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Suomen Briard ry:n kannanotto SKL:n rotumääritelmätyöryhmän päätökseen 26.1.2010  



Rotumääritelmätyöryhmä on pöytäkirjassaan 26.1.2010 todennut vastaanottaneensa rotujärjestön lausunnon rotumääritelmäehdotuksesta ja päättänyt vahvistaa briardin rotumääritelmän päätöksen liitteenä olevan rotumääritelmän mukaiseksi. Suomen Briard ry on tyrmistynyt työryhmän päätöksestä. Työryhmä on ilman minkäänlaisia perusteluita vastoin rotujärjestön kantaa ja omaa aikaisempaa päätöstä päättänyt muuttaa rodun nimen brienpaimenkoiraksi. Samoin työryhmä on täysin perustelematta muuttanut fawnvärin virheellisesti punaiseksi.


Viitaten lausunnossaan 29.12.2009 esittämiin perusteluihin Suomen Briard ry vastustaa jyrkästi työryhmän päätöstä seuraavilta osin: 

1. Rodun nimen muuttaminen 

Suomen Kennelliitto on vuonna 1984 tekemällään päätöksellä suomentanut rodun nimen i-loppuiseksi (briardi). Briardi on rodun nimenä täysin vakiintunut kuluneen 25 vuoden aikana niin Suomessa kuin suomen kielessä. Vastaavaa briard-nimeä käytetään myös muissa kielissä mukaan lukien rodun kotimaassa Ranskassa ja rodun ranskankielisessä rotumääritelmässä, jossa puhutaan le Briardista. 

Paitsi että briardi on rodun nimenä täysin vakiintunut ja se on myös suomen kielen mukainen nimi. Työryhmän ajama puristinen linja ei puolla paikkaansa kun kysymys on koirarodun nimestä. Kieleemme kotiutuu koko ajan erikoislainasanoja, jotka taivutetaan kielioppimme mukaisesti vrt. globalisaatio, tsunami, brändi. Koiraharrastuspiireissä kanssakäyminen on kansainvälistä ja mahdollisimman yleismaailmalliset nimet ovat sen vuoksi näissä yhteyksissä huomattavasti käyttökelpoisemmat. Myös yhteistyö PKU:n kanssa puoltaa mahdollisimman ymmärrettävien yleismaailmallisten nimien käyttöä niin, että rodun nimi on ymmärrettävissä kielestä riippumatta. Suomen Briard ry:n käsityksen mukaan brienpaimenkoira tulee nimenä esiintymään vain rotumääritelmässä. Yhdistys ei tule nimeä ottamaan käyttöönsä, vaan briardi säilyy jatkossakin briardina niin yhdistyksen toiminnassa kuin rotujärjestön nimessä.

Suomen Briard ry arvostelee myös sitä, että työryhmä ei ole millään tavoin perustellut, miksi se on päättänyt muuttaa rodun nimen vastoin rotujärjestön mielipidettä ja omaa aikaisempaa päätöstä. Jo nämä seikat olisivat edellyttäneet, että työryhmä perustelee päätöstään puhumattakaan siitä, että myös hyvään päätöksenteko- ja yhdistystapaan kuuluu perustella päätöksiä. Suomen Briard ry korostaa, että myös työryhmää velvoittaa yhdistystoiminnan peruspilareihin kuuluva yhdenvertaisuusperiaate. Nyt työryhmän menettelystä syntyy se mielikuva, että rotujärjestön lausuntoon ei ole edes vaivauduttu perehtymään.

Työryhmän harjoittama työskentelytapa on omiaan rapauttamaan kennelliiton ja rotujärjestöjen välistä yhteistyötä. Ovatko lausuntopyynnöt vain muodollisuus? Rotujärjestöt ovat lyhyessä ajassa vastaanottaneet useita laajatöisiä lausuntopyyntöjä kennelliitolta. Siksi rotujärjestö katsoo, ettei pöytäkirjamerkinnäksi riitä pelkästään se, että rotujärjestön lausunto on vastaanotettu.

Suomen Briard ry: Rodun nimi säilytettävä muuttamattomana

2. Fawnvärin suomentaminen

Fawnvärin osalta Suomen Briard ry viittaa edelleen lausunnossaan 29.1.2009 esittämiin perusteluihin. Punainen ja punahiilikko ovat virheellisiä vastineita niin semanttisesti kuin geneettisesti. Virheellisten termien käyttäminen ei ole perusteltua rotumääritelmässä. Suomen Briard ry:n ehdoton kanta on, että fawnvärin tulee jatkossakin säilyä suomentamattomana. 

Suomen Briard ry: Fawn säilytettävä värinä rotumääritelmässä

Suomen Briard ry:n vaatimus

Suomen Briard ry:n hallitus on kokouksessaan käsitellyt rotumääritelmätyöryhmän päätöstä. Hallituksen yksimielisen päätöksen perusteella Suomen Briard ry vaatii, että työryhmä ottaa briardin rotumääritelmän edellä tarkoitetuilta osin uudestaan käsiteltäväksi ja muuttaa päätöstään rotujärjestön esityksen mukaiseksi. Suomen Briard ry vaatii myös, että sen kannanotto saatetaan SKL:n hallituksen tietoon.

Suomen Briard ry

Annamari Aarnio


Ulla-Maj Leppäkorpi

puheenjohtaja


sihteeri


LIITE: Rotumääritelmätyöryhmän pöytäkirjanote 2.2.2010
